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A0 MPOBJIEM JOCJIIIZKEHHSA XY AOKHBOI'O TEKCTY Y ICUXOJIIHI'BICTHUINI

Y cmammi npoananizoeano ncuxoninegicmuyni Memoou, wo 3acmocogyiomuscs Oasi O0CHIONCEHHSL XYOOHCHbO2O
mekcmy. J{o makux memodié Hanexcamv KOHMeHM-aHaniz ma ncuxozpagonociyvnuil auvanis. Ilpogedeno sicmagnuti
aHaniz mecmy opueiHany 3 1020 POCIliCbKUM Ma YKPAiHCbKum 8i0nogionuxamu. IIpedcmagneni 8iominHOCMi MidC
MeKCMOoM OPULIHALY Ma 11020 8i0NOGIOHUKAMUL.

Knrwuosi cnosa: rxowmewnm-auaniz, ncuxoepaghonrociyHuil aHaniz, XyOOOJICHINL MeKCm, NepeKiadad,iekCuyHa
PI3HOMAHIMHICMb, 102TYHA 36 A3HICMb, Koepiyichm emO0ii.

IMocTanoBKa HAYKOBOI MpodjeMH Ta ii 3Ha4YeHHsl. Y (OKYCI TPaTUINIHOIO JIiITEepaTypO3HABCTBA
JEKUTh TEKCT SK TPOJAYKT HAI[IOHANBHOI KYyIbTYpH, B SIKOMY MPOSIBISETHCS 3B’S30K 3 €MOXOIO.
JlitepaTrypo3HaBunii aHali3 XyHZOXHBOTO TEKCTy Ma€ Ha MeETi JOCHIHKCHHS TEMaTHWKH, XaHpy, o0Opasy,
KOMIIO3UIIiI, CIOKETy TBOpY. BiH Opi€HTYyeTbCS Ha PO3KPUTTS iAelHoro 3micTy. [nmboke po3KpHTTS
cnenr]iKu TEKCTY OMOCEePENKOBYETHCS PO3YMIHHIM BHYTPIITHIX Pe3epBiB TEKCTY, aKe BMiHHS aHAITII3yBaTH
TEKCT mependavae cpuiiMaTi XyA0KHIH TEKCT OCMHCIICHO, IPOHUKATH Y TKAHWHY XYIOKHBOTO TEKCTy Ta
PO3Mi3HATH HOTO Miclle B KOHTEKCTI CBITOBOI JiTEpaTypH.

[IcuxomiHTBICTHKA TaKOXK PETENbHO 3aliMaeTbcs AOCHIDKEHHSIM XYJOXKHIX TekcTiB.I'amy3p
MICUXOJIIHIBICTUYHOT HAyKH, a BIAMOBIAHO — 1 NCHUXOJIHTBICTUYHUN aHAJI3 XYJ0XKHIX TEKCTIB, BUHHUKIIH
MOPIBHIHO HEIIOAABHO, ajie iXHs poJib y NepeKiIajanbKiid IpaKkTHLI HEOL[iHEHHA.

[IcuxomiHrBiCTHKA PO3TIAAAE TEKCT SK IUICHICTB, SK 00pa3 CBIiTy TBOPI, SAKHUH B TOJANBIIOMY
NepelaeThCsl YUTady 3a THUX UM IHIIUX 00 €KTHBHUX Ta Cy0’€KTHMBHUX 00CTaBuH [2].AJeKBaTHO
NEepeKIaJeHuid TEeKCT CIpaBJisie HAa 4YWTaya TaKe X BPAKEHHs, K 1 TEKCT OpHUriHaly. AJEKBaTHICTh
nmepeKsIay o3Hadae B OyKBaJILHOMY CEHCI paBHIBHICTE Tiepekany [7; 8].

BaxumBoro nymkoro BBaskaeMo MipKyBaHHs 1. B. bapkoBcbkoro mpo Te, mo B po3yMiHHI XyJOXHIX
TEKCTIB OCHOBHHUM IIOCTA€ MUTAaHHS HE CTOCOBHO Cy0’€KTHBHOCTI aBTOpa Ta iHTEpIIpeTaTopa, a MUTaHHA PO
MPUHIMIIOBY MOXJIMBICTh PO3YMIHHS SIK TaKOTrO, BUXOISYH 3 OIOCepeaKoBaHOCTI (irypu camoro
inteprnperaropa [1, c. 73]. OnocepenkoBaHicTh iHTepIpeTaropa (B HAIIOMY TOCTIDKEHHI — Mepekianada
XYI0KHBOTO TEKCTY) BH3HAYAETHCSA HE JIMINE OCOOIMBOCTSAMM #Oro obGpasy CBiTy, 3HaHb i JOCBimy, a i
crnennQikor0 CTPYKTYpH MOBJIEHHEBOT IiSUTBHOCTI, SIKa 3I1MCHIOETBCS y IPOLIEC] MEpeKIIamy.

[lepexnamanpkuii mMpoec MiCTUTh HEMHUHYYMH KOH(IIKT 1HTEHLIH aBTOpa, MOBLS 1 Nepekiagaya.
[IpencTtaBHUKK TICHXOJIHIBICTUKM 3aCBiI4yIOTh, IO IMEPEKJIa IHTEPIPETYETbCS SK MIKMOBHa abo
BHYTpIIIHS MOBa, sika iMeHyeTbest YIIK y Oyap-sikomy KOMyHiKaTuBHOMY Tiporueci [6, c. 6]. CipuidHsTTS
MOBH — II€ TIPOIIEC PO3KPHUTTS CYTi, IO KPHETHCS 3a 30BHIMIHLOIO (opMoro BHcOBMOBaHHS. CyTTEBUM
3aBJJaHHSM CYYacHOI TICUXOJIHIBICTHYHOI METOJOJIOTIT € BiJIIYKyBaHHS CyTi pO3YMIHHSA W iHTeprperanil
peanbHOCTI, 30KpeMa MCUXIYHOT peabHOCTI JIFOANHY, 11 0COOMCTOT0 eMOLIMHOro 10CBiNy, AKUl (iKcyeThCs
B PI3HHUX XYJ0XKHIX TEKCTAX.

TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHSI ICUXOJIIHTBICTUYHOTO aHali3y XyI0KHBOTO TEKCTY € JOCHTh KOPUCHUM
1 JOLIJBHUM, OCKIIBKH 3 HOro JIOMIOMOrOK MOYKHA IOCHITUTH, SKHM YMHOM MpodeciiiHi mepekiaaadi
MepeaaroTh EMOIIHY HAITOBHEHICTh TEKCTY IHIMMMH MOBaMH. [ICHXOIHTBICTUYHUN aHai3 TEKCTYy MOXKE
BKJTIOYATH Pi3HI BUIIU aHAIII3y, 30KpeMa KOHTEHT-aHalli3 Ta MCUXOrpadoJoriuHui aHai3.

AHaJi3 ocTaHHixX pocaimkeHb. EQekTHBHMN aHaITi3 XyA0KHBOTO TEKCTY 3a0e3meduye aleKBaTHICTh Ta
CKBIBAJICHTHICT,  Tepekiaany. Tomy mpobieMum  aHamily TeKCTy  JOCHDKyBaaud  |. ApHOnbA,
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O. Mopoxoscrkuii, I'. Mipawm, L. 'ansnepin, FO. Haiina. Cepen ykpaiHChKUX BUYCHUX HEOILIHEHHUMH € Tparii
P. 3opiBuak, JI. Yepnosatoro, T. Kusika, C. 3acexina Ta 6araThbox iHIIUX.

Merto1o crtaTTi € 3AiHCHEHHS 3ICTAaBHOTO aHaJi3y ypUBKY OpHWTIHATYy Ta ABOX HOTO TeEpeKIaIiB
(YKpaiHCBKOTO Ta POCIHICHKOTO0) AJISl BUSBICHHS CYTTEBUX BiIMIHHOCTEH MiXK HUMH.

Bukiax ocHOBHOro marepiaqy il OOIpYHTYBaHHSI OTPHMMAHHX pe3yJbTATIB IOCTiI:KeHHS.
KonTtenT-anami3 BHUKOPUCTOBYETbCS JUIsl SIKICHOTO BHBYEHHS CHUCTEMATHYHOTO 1 00’€KTHBHOIO OMNHCY
iHpopMaLii NUIIXOM BH3HAYCHHS TEMAaTWYHUX Kateropid [6]. OcHOBHa MeTa TaKOro METOAY IMONATae y
BHSBIIEHHI Ta XapaKTEPHUCTHUIl OKPEMHUX CHEMU(IIHMX SBHII Ta MIPEIMETIB, IIEPEAYMOB, IO BIUIMBAIOTHh HA
(dopMyBaHHA TEKCTy Ta Ha eQeKT, SKWH TEeKCT CIpaBiisie Ha YHUTalbKy ayauTopito. KoHTeHT-aHamizy
MiIaI0ThCA KHUTH, Ta3eTHI Ta XXypHAIIbHI CTATTi, OTOJIONICHHS, TEJIEeBi3iiiHI BUCTYITH, KIHO- Ta BiJI€03aIUCH,
racia, €THKETKH, MAOHKA TOIIo. Bce X MOMyNApHICTh KOHTEHT-aHaJi3y CHHUPAEThcs Ha (akT, MO BiH
JI03BOJISIE BUMIPSITU TTIOBEAIHKY OCOOMCTOCTI aBTOpa Ta Mepekianaya.

MeTton mncuxorpadoOoridHOTO aHali3y CHPSIMOBAaHWUN Ha BUBYEHHS BEpOATBHUX XapaKTEPUCTHK
TekcTy. [Ipy BUKOPHUCTaHHIIBOTO METOMY 0 yBard OepyTbes Taki MOKAa3HUKH, SK 00CAT TEKCTY, KUIbKICTh
pedeHb, ixHIM cepeaHi po3Mip, KOe(]ImMi€eHT JIEKCHYHOI Pi3HOMAHITHOCTI, KOE(II[iEHT arpecHBHOCTI
(miecmiBHOCTI), KOEIIiEHT JIOTI9HOT 3B’ sI3HOCTI, KoedimieHT emOoii [6].

st mpoBeACHHS MCUXOJIIHTBICTUYHOTO aHANi3y XYIOXXHBOTO TEKCTY HaMH OyB oOpaHM YPUBOK 3
[9].
[opiBHSIBLHUI aHAJI3 3/1IHCHIOBABCS Ha OCHOBI TEKCTY OPHUTiHAIY Ta ABOX HepekiaaiB (yKpaiHchbkoro [4] Ta
pociticekoro [3]).

Jlis ipoBenieHHsT TOCIiKEHHST MU BHOKPEMITFOEMO TaKi KaTeropii, MpeacTaBlieHi B YPUBKAaX TEKCTIB

pOMaHy aHTIIHACHKOTO TNHChMEHHUKa-Tymopucra, npamarypra K.JIxepoma «Tpoe y doBHI»

JOCTIDKEHHS: «XBOP00ay», «4aCTHHU TiJIay, «IPOIEC MUCICHHS», KHETaTUBHI SBHIA Ta eMoIlii». Kareropis
«XBOpOOa» B TEKCTI OpHUTriHAIy MpEeACTaBieHa TaKUMH JICKCHYHUMH oauHmiy, sk ailment, distemper,
treatment, distemper, hay fever, disease,premonitory symptoms, typhoid fever, ague, to sicken, Bright’s
disease, cholera, complications, diphtheria, housmaid’s knee, malady, pharmacology, gout, zymosis,
hospital, pulse, scarlet fever.

Kareropisi «JacTuHu Tiga» mpeacTaBieHi iMmeHHukammu: waist, heart, head, tongue, eye. Tpers
KaTeropist («Iporec MUCICHH») MPEACTaBICHa y TEKCTI OPHUTiHATY MEPEBAXKHO IHGIHITUBHUME (HOpMaMu
mieciosa: to read up, to study, to sift, to learn, to plod conscientiously, to conclude, to determine, to ponder,
to examine. YerBepTa KaTeropis («HETaTHUBHI SBUINA Ta MOIIi1») BUPAKCHA B OPHUTIHANI HACTYITHUM YHHOM:
frozen with horror, despair, hurt, invidious, malignant, decrepit wreck (zus. Ta6m. 1)

Tabmms 1

No Kamezopin Opuczinan Ykpainucoka eepcin Pociiicoka sepcisn

1. | XBopobGa ailment (1), treatment (1), | xBopo6Ga (5), nmikyBauus (1), | 6osnes3ns (5), seuenue (1),
distemper (1), hay fever (1), | cinna nuxomanka (1), paHHi | Hemyr (1), CeHHas
disease (2), premonitory | cumoromu (1), THbo3Ha | muxopaaka (1), paHHue
symptoms (1), typhoid fever | rapsuka (1), anemis (1), | cumnromsl (1), THhO3Has
(2), ague (1), Bright’s | bpaiitoBa xBopoba ab6o | ropstuka (1), anemms (1),
disease (1), cholera (1), | 3amamenns  mumpok (1), | BpaiitoBas 6Gonesns (1),
complications (1), diphtheria | xonepa (1), ycknaaHenus | xonepa (1), OCIOXHEHUS
(1), housemaid’s knee (2), | (1), mudtepis (1), pak | (1), mudTepus (D),
malady (2), pharmacologist | caxorpycis (2), mikap (1), | poaunsHas rtopsiuka (2),
(1), zymosis (1), hospital (1), | suryp (1), kminika (1), myaec | Bpaa (1), smayp (1),
pulse (2), scarlet fever (1) (1), ckapmatuna (1) wmmanka (1), mymse (1),

ckapiaruHa (1)

2. | Yacrunu Tina waist (1), heart (1), head (1), | tamis (1), romosa (1), ceprie | Tamust (1), romosa (1),

tongue (1), eye (1) (1), s3uk (1), oui (1) cepaue (1), sk (1),
rnasa (1)

3. | Ilpouec mucnenss to read up (1), to study (1), | mpountaru (2), mepeuntatd | HaBectH cmpaBku (1),
to sift (1), to learn (1), to | (1), mnpocryairoBatu (1), | mpo4uTaTH 2),
plod conscientiously (1), to | BusButu (2), 3anyproBatucs | morpyxatscs (1), mpuidtu
conclude (1), to determine | (1), po3ibparucs (2) Kk zaxmouenuto (1),
(1), to ponder (1), to 0OHapYKUTh (1),
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examine (1) MOPa3MbICIIHTh (1),

paszobparscs (2)
4. | Herarupni siuma i | frozen with horror (1), | 3auineninuit Bim sxaxy (1), | Kak POMOM MOPaKCHHBIH
eMo1ii despair (1), hurt (1), | 6ine (1), obpasmusmit (1), | (1), 6011b (1),
invidious (1), malignant (1), | sryoumit (1), Bimwait (1), | ockopOUTENBHBII (1),
decrepit wreck (1) HeMivHuit inBaniz (1) 3noBpennsi (1) oTyasHue
(1), xankas pa3anuHa (1)

[lomana Bumie Tabiwisd Aae MOXKIMBICTD MPOAHANI3YBaTH OCOOJHMBOCTI MEpeKiiamy IbOTO YPUBKY. Y
mepiIiid Kateropii cmocrtepiraerbesi pisHOMaHiTTs imeHHukiB ailment, malady, disease, distemper. B
YKpaiHCHhKOMY TIEpPEKIIal Taka KaTeropis 3BY)KYEThCSI 10 IMEHHUKA X80pobd, a B POCIACHKOMY — 10 CHHOHIMIB
bonesusb n Hedye.llpukmamom, SKUH 3aCITyTOBY€E BUHATKOBOI YBaru y MepIiid KaTteropii, € mepexiiaa JIeKCHIHOT
omunuii housemaid 'sknee, 1o mo3navae meBHy XBopoOy. ABTOP pOCIICEKOTO MepeKiiaay BBaXae 3a MOTpiOHe
BXXUTU TAaKWH BiINOBIIHUK, SIK POOUIbHAS 20pAYKA, B YKPATHCHKOMY BapiaHTI 3yCTpiYa€EMOTaKWi TIPUKIIA, K
pak caxcompycie. HactipaBai 1e 3amajieHHs CYMKH HaJIKOJIIHHUKA. BBaxkaemo, 1110 aBTOp TEKCTY OpHUTiHATY
XOTIB TiJKPECIHTH, IO Taka XBOpoOa € Haa3BHYaiHO piakicHoro. [lepeknamadi, cimparounch Ha BIACHHUN
JOCBiI, HE TPOCTO BAAIOTHCS A0 JIHTBICTHYHHUX TpaHCHOpMAIliid, a CTBOPIOIOTh BIACHY MOJETHh OadeHHS
CHTYallii, OTIepyI0UH MepeBakHO o0pa3zamu. Hamararouuck nepenaTy CUTyalliro 3 IepCIeKTHBU aBTOPY TEKCTY
OpHTiHAIY, IepeKIIaiadi IHTePIPETYIOTH ii, IPOMYCKAIOYH Yepe3 CBOO CBIOMICTb.

VY apyriii kateropii 3MiH npu nepekiazi He BiaOyaocs. Y TpeTii KaTeropii crnocTepiraloTbCs He3HAYHI
TpaHcopmarii. 3okpema, B YKpaiHCBKOMY IEpeKiali dacTillle BUKOPUCTOBYETHCS CIIOBO yumamu Ta
CIJIBHOKOPEHEBI 3 HUM cjoBa. AHrmiiiceka imioma toplodconscientiously B pociiicbkkomy mepekiai
3YCTPIYAEThCS SK HABeCmu CHpAeéKu, a B YKpPailHCBKOMY Tepekiani — npocmyodiroeamu. Sk Gadnmo,
YKpaTHCBKUH Nepekiiagad BAA€ThCs 10 TBOPYUX MEXaHi3MIB MUCIICHHS Y MTPOIIEC] TPAaHCKOIyBaHHSI.

OctaHHs KaTeropis BMIlIy€e JBa CJIOBOCIONYYCHHS, sIKi BHKJIMKAIOTh IHTEpEC MpH iHTepIpeTalii
ixuporo 3nauenns: frozenwithhorrorradecrepitwreck. Ixni Binnosinauky 3HauHO pisHATLCA Y pociiickkomy i
YKpalHCBKOMY Tepekianax. B ykpaiHCBKill Bepcii 3ByYHTh TakMi MEpeKiai, SK 3ayineHinuil 6i0 jicaxy Ta
Hemiunutl ineanio. Pociicbkuii mepekiiafad BAA€ThCS JI0 TAKOTO MEPEKIIAay, SIKKAK 2POMOM NOPANCEHHbIN N
arcankas pazeanuna. TakuM YHHOM, BIIMIHHOCTI y CTHIISX JKUTTS W MHCIEHHS HOCIIB PI3HUX MOB
NPU3BOIATE IO TOTO, IO MEepeKIiazadi 3MYyIIeHI 1HTepIpeTyBaTH, TIIyMAaYuTH Ta aJalnTyBaTH T€ YH iHIIE
MOHSITTS BIJIIOBIJIHO JIO YSIBJICHBITPEICTABHUKIB CBOET KYJIbTYPHOT CITIJIbHOTH.

ITijx 9ac MCUXOJIIHTBICTHYHOTO aHAITI3y TEKCTY 3aCTOCOBYIOTH 1 ncuxorpadosoriunuii anatis [6, c. 59],
KOJIM TEKCTH XapaKTepU3yIOTHCS 3a TpboMa 0a30BUMHK o3HaKaMu (auB. Taoi. 2).

Taomuus 2
[Icuxorpadomoriyawmii aHali3 BUXIAHOTO TEKCTY Ta TEKCTIB NepeKamay
No Koegiyicnm Aneniiiceka mosa Ykpaincoka mosa Pociiicoka mosa
1. | Jlekcnuna pisHOMaHITHICTB (%) 15 8 12
2. Jloriuna 38’ s13HiCTE 0,35 0,54 0,41
3. Emb6outist (%) 0,1 0,3 0,38

3 Tabnuii BUILIMBAE, M0 KOe]iLi€HT JIGKCUYHOI Pi3HOMAHITHOCTI B OPUTiHANI BHUILUHA, HI)K B 000X
nepeknanax. lle o3nadae, mo mnepeknamgadi (0COOJMBO B YKpaiHCBKOMY TIEpeKiIaai) KepyBaucs
«IPaBOMIBKYJIbHUM»MOBIICHHAM. TakuM UHMHOM, NepekiajadyaM He BAAJIOCS MAOCIITH (HOpMabHUX
XapaKTePUCTUK TEKCTY OpHTIHANY TOBHOIO MIpPOI, OCKIIBKM BOHM IEPEBAXKHO BIAIUCS JI0 OOpa3zHO-
CHUMYJITAHHOTO CIIOCO0Y OOpOOKH TEKCTY. ABTOP TEKCTY K BHCIIOBIIIOE JIUHAMIYHICTH TYMKH, BiJ[3HA4a€e
PYXJUBICTD CIOKETY 1 IIBUAKOIUIMHHICTD MOJIH.

Koedimiear moriuHoi 3B’SI3HOCTI BHUIIMA B YKPaiHCBKOMY Ta pOCIHCHRKOMY BapiaHTax, aHDK B
opuriHanmi. Taki MOKAa3HMKM CBiAYaTh MpO Te, IO IMEpeKagadi 4YacTillle 3a aBTOpa BAAIOTHCS [0
BUKOPHCTAHHS CIIOMYYHHUKIB Ta NPUHMEHHUKIB. Bce K, pu MOKa3HUKaxX y MeKaxX OXUHHMII MPOCTEKYETHCS
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JOCTaTHBO TAPMOHIHE TIOETHAHHS CITY>KOOBHUX CIIiB i CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKLIH, a BIATaK i TapMOHIHHICTD
CIIPUAHSTTS TEKCTY [5, C. 78].

Koeoimient embomii MeHmuit B opuriHaii, HbK y nepekiamax. Lle cBimunTh mpo Te, MO y TeKcTax
nepekyaay eMOLiMHO IparMaTHYHUN CKIIaIHUK BUpaXeHUH sckpaime. OOuaBa nepekianadi nepedyBaloTh
y CTaHi eMOIiifHOi HarpyTH. BaxkImBo q01aTH, IO TOM 49X IHITHHA BiICOTOK eMOOJIil Ja€ 9iTKi YSBICHHS PO
3arajibHy KyJIbTypy MOBJICHHSI.

BucnoBku 3 pociaigxenHs. JoTpuMyrouuch OCOOMMBOCTEH MOBHOI (OPMH TEKCTY OpHTiHANY,
MepeKiazadi He TOMYCTHIIN JIECTPYKTUBHUX 3MIH y Tiepekiaii (Gopmm, 1o, BiMOBIAHO, HE MPU3BEIO J0
MOPYIICHHS 3MICTY MOBIIOMJICHHS aBTopa. Bce x ciin mam’sTaTy, mo cepio3He BiAXUICHHS 32 OyAb-KUM 3
BUILE3a3HAYCHUX ITapaMeTPiB MOXKE CIPHYMHUTH HE3JAaTHICTh YMTada JOCITTH TAKOTO X e(eKTy, sIKOro
JOCATHYB O YMTad TEKCTY OpPHUTIHAITY.

IepcnekTHBH MOJAJbIIMX PO3BiAOK. [lepCIEKTUBHUM BHAAETHCS JOCITIDKCHHS TEHACPHUX
BiIMIHHOCTEH Y TIepeKIIaIi XyA0XKHIX TEKCTIB.
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Jsuyk H. B. K npo0iemam ucciie1oBaHusi XyJ10:KeCTBEHHbIX TEKCTOB B IICUXOJIUHIBUCTHKE.
AHHOTaNUA

B cmamve npe()cmaeﬂeybz ncuxojiuHesucmuvecKue Memodbz, Komopbvlie UCNONb3YIOMCA 6 uccneo06anuu
xydomcecmeeHHozo mexcma. K maxum memooam npuHadﬂe:)fcam KOHmMeHm-aHaaiu3 u ncuxoepaqbwzozuqecxuﬁ AHAIU3.
Ilpogeden cpasrHumenvhvili aHAIU3 MEKCMA OPUSUHANA C €20 PYCCKUM U YKPAUHCKUM 6APUAHMAMU Nepesood.
Tlpeocmagnensvt omauyus mesncoy mekcmom OpUSUHALA U e20 Nepesooamu.

Knroueswvte cnosa: KOHmMeHm-aHa us, ncuxoepa(j)z)fzoeuwecxuﬁ AHAIU3, xy()OJIceCMBEHHblﬁ mekcm, nepesod!mk,
JleKkcuvdeckast paS’HOBM()HOCI’)’lh, JlocudecKas C64A3H0Cnb, K03¢¢uuueHm ambonuu.

Dyachuk N. V. To the problems of literary texts research in psycholinguistics.

Summary

The object of the study is a literary text and its research methods. The background of the article is determined by
the importance of the psycholinguistic research methods which are the means to explain the mental processes of both:
an author and a translator and to make the translation adequate and successful.

The research generalizes and empirically verifies a psycholinguistic approach to the study of literary text
translation. Three Men in a Boat (To Say Nothing of the Dog) by Jerome K. Jerome and its Ukrainian and Russian
versions were the principal sources of the analysis.

Attention is paid to content analysis and psychographological text analysis. The results of the experimental work
are based on lexical diversity, logical coherence and embolism factor.

It was found that the translators tended to apply some translating techniques which were mostly predetermined
by some cultural components. The empirical research results showed the differences between the original text and its
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translated versions. The lexical diversity factor is higher in the original text than in the translations. By contrast, the
logical coherence factor is higher in the translated versions than in the source-language text. The embolism coefficient
is poorer in the original text than in the target-language texts.

Thus any serious divergence in translation leads to reader’s false understanding of the feelings and emotions
described by the author of the original text.

Key words: content analysis,psychographological analysis, a literary text, a translator, lexical diversity, logical
coherence, embolism coefficient.
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BEPBAJIIALIISAA KOHIENTY «YKPAIHChKHWM IHTEJITEHT»
Y CBITCBKOMY JUCKYPCI

Cmammio npucesiueno GUCIMIEHHIO eMHOKYIbMYPHUX 0COOIUBOCMEN KOHYENmY <YKpaiHCbKUll inmeniceHm» ma
aHanizy MOGHUX 3Ac00i6 6MiNeHHs O00CHI0NCYBAHO20 KOHYenmy Y C8imcvbkomy ouckypci. Ha ocnosi cmyoitosanns
JleKcuKocpagiunux Ogiceper ma OUCKYPCY POSWUPEHO CHeKmp MpAaouyitiHux KOHYENmyaibHUX O3HAK KOHYenmpy
«iHmeniceHm» 3a paxyHoK NpoeKyii Ha HAYIOHATbHO-MEHMATbHY NIOUWUHY .

Knruosi cnoea: xonyenm, ouckypc, ceimcoka becioa, inmenicenm, eepoanizayis.

Hnst ykpaincekoi KynabTypu XIX cT. XapakTepHe aKTUBHE BXXHMBAaHHS JIGKCEMH IHmeNiceHm Ha
MO3HAYCHHSI yYacHWKa 00’€lHaHb JIIOJCH 3a CHUIBHICTIO X iHTepeciB, croco0y OyTTsS Ta MOBEIIHKH,
3aJIeKJIAPOBAHUX Y BITUM3HSHOMY CBITCBKOMY cepenoBuii. s nemoHcTpamii 3B’A3Ky 3 YKPaiHCBKOIO
KyJIbTYpOIO,  CIPOOYEMO  BHJUIMTH Ta  JOCHIAWTH  KOHIENT  «yKPaiHCBKHHA  IHTENreHT» B
yKpaiHOMeHTanbHOMY KOHTEKCTi KiHIXIX — mogatkyXX ct. [TomiOHux pO3BiIOK yKpaiHiCTHKA HE Ma€, y
LBOMY H IOJIATa€ aKTYaJBHICTh IPOIIOHOBAHOT pOOOTH.

MertacraTrTi — BCTAHOBIECHHs CHEeUU(IKK aKTyami3amii KOHIENTY «yKpaiHCBKUH IHTENreHT» Yy
MOBOIIPOCTOPI YKPaiHCHKOT XyIOKHBOT JiTeparypu nmomMexiB’ss XIX—XX cr. Jlocarnennss Metn nepeadavae
MOCTIIOBHE BHKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb. PO3KPUTH 3MICTOBI BiJJMIHHOCTi KOHIIETITIB «yKpaiHCHKHUH
THTETIreHT» — «IHTEJIIMeHT»;BUSBUTH €THOKYJILTYPHY CIEelU(iKy KOHIENTY «yKpaiHCBKHU iHTENIreHT» (SIK
MpeICTaBHUKA BITYM3HIHOTO CBITCHKOTO COIIyMY);IpOaHai3yBaTH MOBHI 3aCO0M perpe3eHTallii KOHIENTy
«YKpaTHCHKHUH IHTENITeHT» Y CBITCHKOMY JTUCKYPCI.

KonuenT «iHTenmireHT» JieKCMKOrpadiyHUMHU JKEpelaMH TPAKTYEThCS, K «TOH, XTO HAJIEKHTH 0
IHTENIreHIi1» y 3Ha4eHH] <«JTI0[el pO3yMOBOI Ipalli, sSIKi MAlOTh CIIELiajibHi 3HAHHS 3 PI3HUX Tany3eil HayKH,
TEXHIKH U KynbTyp» [1, c. 36]. ATpuOYT yxpaincbkuii BKa3ye Ha HAIEKHICTh 10 KOHKPETHOT (YKpaiHChKOT)
Hamii [1, c.431]. Pazom 3 muM, akTyanizyeThCsl yHiKadbHa KOMOiHALis MEHTAIBHUX O3HAK YKPaiHCHKOTO
€THOCY, TIepeIoBCIM MOBa iiJie Mpo rinepOomi3oBaHe MOYYTTS NATPiOTHU3MY, IHJMBIIYyai3M, eMOIHICTS,
PENIridHICTh, CEHTUMEHTATI3M, YyTJIHMBICTh, Jipu3M, aHTteismM (muB mpami . H. buuka, II. I 'HaTtenka,
M. L. Kocromaposa, C. b. Kpumcekoro, B. I. Kpsuko, M. B. Ilonosuua, . I. YmkeBcekoro Ta iH.).

Ha ocHOBi aHamizy CIIOBHUKOBHX JAe(iHIIif, a TakoXX aBTOPCHKUX IHTEpIpeTalii HOMiHAI]
iHmenicenm YiTKO OKPECIIOIOTHCSA TPAIUIIINHI aCOI[aTHBHI MOMEII: iHmeniceHm — 3HAHHA, [HMeNieeHm —
Kynbmypa, inmenicenm — po3ymosa npays. 3BaXAOYM Ha PO3IMUPEHY HAaliOHAIbHO-MEHTAILHUMHU
CEMaHTHUYHUMHU O3HAKAMU CHHKPETHYHY OCHOBY IIOHSITTEBOIO KOMIIOHEHTY KOHLENTY <«yKpaiHChKUI
IHTEJIreHT», CIEKTP AacOUiaTHBHUX MOJEJICH IOMOBHIOETBCS: YKPAIHCOKUL iHmenicenm — nampiomusm,
VKpaincekuil inmenicenm — peniciuinicmo. CaMme 1l KOHLIENITYa bHI 03HaKU ()OPMYBaJU 3arajlbHUN MPOCTIP
CBITCBHKOTO iHTEIIIT€HTCHKOT0 TUCKYpCy B YKpaiHi.
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